210)Cyngor Cymuned Llanfihangel ar arth/Community Council:cyfarfod misol/monthly meeting,nos Lun Mai
15eg 2023-- 15/05/23—8pm at Tabernacle Chapel Vestry,Pencader. **

Cynghorwyr yn
bresennol/Councillors:M.Griffiths,G.Jones,A.Davies,V.Davies,R.Thomas.H.Lewis,Y.Griffiths,M.Jones

Ymddiheuriadau:D.Davies, S.Mason,C.Sir L.Evans,PCSO A.Davies

Clerc:Anita Evans Ymwelwyr/visitors: neb

1)Cadeiriwyd gan M.Griffiths. Croesawodd bawb,a nodwyd ymddiheuriadau.Meeting chaired by M.Griffiths
who welcomed all and apologies noted.

2)Datgan diddordeb gan Gynghorwyr/declaration of interest/none

3)Heddlu: dim swyddog yn bresennol.Derbyniwyd y data am fis Ebrill.PCSO had sent apologies,and
forwarded crime data for April.Roedd A.Davies ac H.Lewis wedi bod mewn cynhadledd diwrnod yn Llanbed
gyda Heddlu Dyfed Powys/A.Davies and H.Lewis attended a day’s conference with Dyfed Powys Police.

4 )Cofnodion mis Ebrill /April minutes—rhai newidiadau iaith i’'w gwneud/April minutes a few language

corrections to be made.Minutes found to be correct—prop.A.Davies,sec.V.Davies.

5)Materion vy Clerc/Clerk matters:

a)Cyngor Sir—Tony Williams wedi ateb ein rhestr cwynion—rhai eitemau wedi eu camddeall-bydd y Clerc
yn cysylltu eto.T.Williams (Highways)has responded to our list of road complaints—there are some
anomalies which the Clerk will question.

b)Pwyllgor Craffu—wedi ymateb yn dilyn y Cyngor yma’n gwneud cais am gymorth ynghlyn & chwynion am
ein hewlydd.Nid ydynt yn gallu ein helpu.We have received a letter from the Scrutiny Committee following
our letter asking for help regarding the state of roads in the Parish.No help is offered.

c)Cyfleusterau Pencader-dim swyddogion wedi dod allan i’'n cwrdd.Bydd Ilythyr yn cael ei anfon at Chris
Evans.No meeting has taken place at the site of Pencader Conveniences.A strong letter will be sent to the
County Council;we have waited long enough.

ch)Playdale—Cornel Chwarae.Ar hyn o bryd mae un o’r cyfarpar i’r plant lleiaf ddim yn ddiogel i’'w
ddefnyddio.Siom yw gwybod fod y rhybudd sy ar y cyfarpar,a’r rhuban melyn, yn cael eu difrodi.Bydd
angen monitro’r llawr sy ar y safle.One apparatus for the smaller children in the Play Corner is not safe to
use,and signs prohibiting usage have been placed.Unfortunately these are removed often.We are waiting
for repairs by Playdale,and also to check the wet pour matting covering the ground.

(d) cafnau blodau—Mae Farmyard wedi cytuno i chwynnu’r cafnau ddwywaith dros yr haf.Farmyard will
weed our planters twice after planting.



dd)Clerc wedi archebu 3 defibrillator oddiwrth Calonnau Cymru/3 defibrillators have been ordered from
Welsh Hearts.

e) Mae’r Cadeirydd a’r Clerc wedi cael cyfarfod i fynd drwy’r Toolkit/the Chairman and Clerk have had a
meeting to study the Toolkit.

211)

(6)Ariannol/financial: Cafwyd yr adroddiad yn gywir/balance sheet found to be correct:

prop:A.Davies.sec.M.Jones

Biliau i’'w talu/bills to be paid:Cyflogau(wages)(March):£2,101.33;Clerk — stamps/tel:£12.55;Gareth
Davies,Llanybydder(attention to lap-top);£90.00;Astitium (website silver hosting):£119.99;vat on domain
bill:£1.60;to be paid—prop.A.Davies,sec.Y.Griffiths.

Derbyniwyd Praecept/received from Carmarthen County Council:£15,000

7)Cynllunio/Planning: un wedi cyrraedd yn hwyr—sied fferm ym Maeslan/late e-mail application for

agricultural storage shed at Maeslan.

8)Gohebiaeth/correspondence:

i)Cyngor Sir Gar yn trefnu cyrsiau Cod Ymddygiad/2 sessions of code of conduct training being offered by
the County Council.

ii)Un Llais Cymru yn mynd i uwchraddio model Rheolau Sefydlog/One Voice Wales have nearly completed
up dating the Standing Orders model.

iii)Audit Wales have sent the information pack.

iv)M.Jones wedi cael cwyn fod arwydd yr ysgol ar bwys Bro’r Hen Wr rhy isel,a bod gwraig wedi bwrw ei
phen.The school sign near Bro’r Hen Wr is too low,and a lady has complained.

v)D.Davies —wedi anfon cwyn am fatras gwely a beic wedi eu gadael ar y cae ar bwys yr ysgol/ a mattress
and bicycle have been dumped near the school.

vi)H.Lewis wedi cael negeseuon oddiwrth bobl ym Mhencader yn gofidio am gyffuriau’n newid dwylo,a
hynny yn ardal y Cyfleusterau. Yn dilyn hyn, aeth A.Davies i wirio’r cctv yn yr adeilad a chael fod gweithwyr
y Cyngor Sir wedi datgysylltu’r system ar ol bod yn ail wneud y peips dwr/drugs are a worry in Pencader-
and after a check on the cctv at the Convenience site it was found that Council workers had disconnected
the system following repairs to the pipes. Police have been informed.

vii)Diolchiadau oddiwrth/thanks for donations from McMillan,Tenovus and Yr Ardd in Pontweli.

viii)Carnifal Llandysul a Phontweli—yn gofyn am gyfraniad/ the carnival committee have requested a
donation;this Council will not be donating ,R.Thomas proposed and H.Lewis seconded.



ix)Pension re-enrolment—the Clerk will complete a re-declaration.
x)Asesiadau risg are waith/risk assessments are on-going.

A template of questions, devised by Lea Read of the Family foundation, to be completed by Janet Jones on
inspection of the play area was given to the Clerk.

212) 9)Gwybodaeth oddiwrth y Cynghorwyr/information from Councillors:

A.Davies cones a bagiau tywod ar y bont ar bwys yr ysgol—eisiau gofyn pam. Dwr yn cronni
(Pencader) ar bwys Maesyfelin lle bu gwaith yn cael ei wneud o’r blaen.Asks why cones and sand
bags have been placed on the bridge near Cae’r Felin school.

Questions raised regarding the state of the river at Maesyfelin

G.Jones arwynebedd y ffordd yn wael o Liwyn i bentre Pencader.Road surface is very poor in
Pencader especially from Liwyn Farm into the village.

M.Griffiths diweddariad o’r adroddiad blynyddol/up-date on annual report.

Clerc angen is-bwyllgor cyllid/finance sub committee will meet at 7.30pm 19/05/23

Gorffennwyd 9.50yh

Meeting ended 9.50pm



